
Autocollant du numéro de 
série (à l’intérieur de la tour)

MANUEL DE L’UTILlSATEUR

www.freemotionfitness.com

Nº du Modèle F630.0
Nº de Série                                      

Écrivez le numéro de série sur la 
ligne ci-dessus pour référence.

QUESTIONS ?
Si vous avez des questions ou si 
des pièces sont endommagées 
ou manquantes, veuillez vous 
reporter à la section COMMENT 
CONTACTER LE SERVICE À LA 
CLIENTÈLE au dos du manuel.

     ATTENTION
Lisez toutes les précautions et 
les instructions contenues dans 
ce manuel avant d’utiliser cet 
appareil. Gardez ce manuel pour 
vous y référer ultérieurement.
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PRÉCAUTIONS IMPORTANTES

     AVERTISSEMENT : pour diminuer les risques de blessures graves, lisez toutes 
les précautions et directives de ce manuel, ainsi que tous les avertissements indiqués sur votre 
appareil de musculation avant de l’utiliser. FreeMotion Fitness se dégage de toute responsabilité à 
l’égard des blessures ou dommages matériels résultant de l’utilisation de cet appareil.

1.	 Il incombe à l’acheteur de veiller à ce que 
l’espace autour de l’appareil de musculation 
suffise aux exercices prévus. N’encombrez 
pas l’appareil de musculation.

2.	 Consultez votre médecin avant de commen-
cer tout programme d’exercices. Ceci est 
particulièrement important pour les per-
sonnes âgées de plus 35 ans et celles ayant 
eu des problèmes de santé.

3.	 N’utilisez l’appareil de musculation que de la 
manière décrite dans ce manuel. 

4.	 Ancrez l’appareil de musculation au plancher 
à l’aide des orifices d’ancrage pour en assu-
rer la stabilité maximale.

5.	 N’utilisez l’appareil de musculation que sur 
une surface plane. Placez un revêtement 
sous l’appareil de musculation afin de proté-
ger le plancher.

6.	 Le propriétaire est responsable de s’assu-
rer que tous les utilisateurs de l’appareil de 
musculation sont correctement informés de 
toutes les précautions, ont lu et compris tous 
les autocollants d’avertissement et de mise 
en garde, et sont informés de la façon d’utili-
ser correctement l’appareil de musculation. 

7.	 Gardez les enfants de moins de 13 ans et les 
animaux de compagnie à l’écart de l’appareil 
de musculation en tout temps. 

8.	 N’approchez ni vos mains ni vos pieds des 
pièces en mouvement. Ne vous appuyez pas 
sur l’appareil de musculation et n’y posez 
pas les mains durant son utilisation.

9.	 Portez toujours des chaussures sport pour 
protéger vos pieds lors de l’exercice.

10.	Tous les utilisateurs de l’appareil de muscu-
lation doivent être informés qu’ils doivent 
signaler immédiatement au personnel de 
l’établissement toute blessure ou tout pro-
blème avec l’appareil de musculation.

11.	Assurez-vous que la goupille de poids est 
complètement enfoncée dans l’une des 
plaques de poids.

12.	Assurez-vous que les poignées sont ferme-
ment attachées avant chaque utilisation de 
l’appareil de musculation.

13.	Vérifiez l’ensemble des câbles, des rac-
cords de câble et des poulies avant chaque 
utilisation de l’appareil de musculation. 
Assurez-vous que toutes les pièces sont 
correctement serrées. Remplacez immédiate-
ment toute pièce usée. 

14.	Veillez à ce que les câbles demeurent enga-
gés dans les poulies en tout temps. Si le 
câble se coince pendant l’exercice, cessez 
immédiatement et veillez à ce que le câble 
loge dans les poulies et que rien ne gêne le 
câble ou les poulies.

15.	L’appareil de musculation est conçu pour 
porter un utilisateur d’un poids maximum de 
350 lb (159 kg).

16.	L’exercice surmené peut entraîner de graves 
blessures ou la mort. Si vous vous sen-
tez mal, si vous manquez de souffle ou si 
vous éprouvez de la douleur durant l’exer-
cice, cessez immédiatement l’exercice et 
détendez-vous.



4

288518

IT

GR

FR

PR

DU

288519

SP

Autocollant 4

Autocollant 3

Autocollant 2

Autocollant 1

Autocollant 5

Autocollant 2 
(à l’intérieur 
du panneau 

d’accès)

Autocol-
lant 4

Autocollant 3

Autocollant 5

Autocollant 
1

Autocollant 1
Les autocollants d’avertissement illustrés 
ci-contre sont inclus avec cet appareil. 
Collez les autocollants d’avertissement 
sur les avertissements en anglais aux 
endroits indiqués. Ce schéma indique 
l’emplacement des autocollants d’avertis-
sement. Si un autocollant est manquant 
ou illisible, voir la page de couverture 
de ce manuel pour commander un 
nouvel autocollant gratuit. Placez le 
nouvel autocollant à l’endroit indiqué. 
Remarque : les autocollants ne sont peut-
être pas illustrés à l’échelle.

EMPLACEMENT DES AUTOCOLLANTS D’AVERTISSEMENT
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Longueur :	 5' 2" (157 cm)
Largeur :	 10' 3" (312 cm)
Poids :	 1246 lb (565 kg)

Bras 
Pivotant

Plaques de Poids
Poignée

Ancrage de Cordon 
d’Entraînement

Goupille de Poids

Tour

Contrepoids

Support de Bras

Bouton de Réglage

Manette de Levier

Guidon

Merci d’avoir choisi l’appareil de musculation 
FREEMOTION® DUAL CABLE CROSS. Grâce à la 
liberté de mouvement, vous pouvez articuler ensemble 
vos groupes musculaires comme vous le faites natu-
rellement, pour un entraînement plus ciblé et plus 
efficace.

Il est recommandé de lire attentivement ce manuel 
avant d’utiliser l’appareil de musculation. Si vous 
avez des questions après la lecture de ce manuel, 

référez-vous à la couverture arrière du livret. Pour 
nous permettre de mieux vous aider, notez le numéro 
de modèle et le numéro de série du produit avant de 
communiquer avec nous. Le numéro de modèle et 
l’emplacement de l’autocollant du numéro de série sont 
indiqués sur la couverture avant du manuel. 

Veuillez consulter le schéma ci-dessous et vous fami-
liariser avec les pièces étiquetées avant de continuer 
la lecture.

AVANT DE COMMENCER
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RÉGLAGE DE LA RÉSISTANCE

Pour changer le degré de résistance durant votre 
entraînement, tirez une goupille de poids, faites 
glisser la goupille vers le haut ou vers le bas dans 
la plaque de poids voulue, puis introduisez-la dans 
l’orifice de la plaque de poids ; veillez à enfoncer 
complètement la goupille de poids.

ATTACHER DES CORDONS D’ENTRAÎNEMENT

Au besoin, attachez des cordons d’entraînement 
(non compris) aux ancrages que comportent les 
stabilisateurs.

RÉGLAGE DES BRAS

Pour changer la position d’un bras, tirez le bouton 
de réglage et déplacez le bras à la position voulue. 
Enfoncez le bouton dans le support du bras. Veillez 
à ce que le collet du bouton de réglage ne soit 
pas visible.

RÉGLAGE DES SUPPORTS DE BRAS

Pour changer la position d’un support de bras, 
enfoncez la manette de levier pour dégager la 
goupille du sélecteur (non illustrée) et déplacez le 
support à la position voulue. Relâchez la manette de 
levier et enfoncez la goupille du sélecteur dans le 
support de bras.

Bras

Bouton de 
Réglage

Support de 
Bras

Cette section explique comment régler l’appareil de musculation. Assurez-vous que toutes les pièces sont correcte-
ment serrées lors de chaque utilisation de l’appareil de musculation. Remplacez immédiatement toute pièce usée.

RÉGLAGES

Manette 
de Levier

Ancrage de Cordon 
d’Entraînement

Goupille de Poids

Pile de Poids
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ENTRETIEN ET DÉPANNAGE
Pour obtenir le rendement optimal de l’appareil de musculation et réduire les risques de blessures, l’entretien pré-
ventif doit être effectué régulièrement. Informez tout le personnel des procédures d’entretien décrites dans cette 
section. Le personnel doit aussi tenir un registre d’entretien et signaler tout accident. Pour préserver la couverture 
de la garantie de l’appareil de musculation, utilisez uniquement des pièces FREEMOTION pour toute répara-
tion ou tout remplacement de pièce. Si vous avez des questions ou des problèmes, référez-vous à la section 
COMMENT CONTACTER LE SERVICE À LA CLIENTÈLE au dos du manuel.

ENTRETIEN QUOTIDIEN

Capitonnage et Cadre – Nettoyage Général
1.	� Nettoyez l’appareil de musculation à l’aide d’un 

linge doux humecté d’une légère solution de savon 
doux et d’eau tiède. Au besoin, utilisez une brosse 
à poils souples avec une solution nettoyante.

2.	� Rincez la zone soigneusement à l’aide d’un 
linge doux et humecté d’eau propre. Asséchez 
complètement.

Capitonnage – Taches Difficiles
1.	� Vaporisez sur la tache un produit de nettoyage 

ménager non abrasif comme le nettoyant 
FORMULA 409®, SIMPLE GREEN® ou un produit 
similaire. Frottez délicatement la zone tachée, puis 
laissez le produit agir pendant quelques minutes.

2.	� Rincez la zone soigneusement à l’aide d’un 
linge doux et humecté d’eau propre. Asséchez 
complètement.

3.	� Répétez ces étapes, au besoin, à l’aide d’une 
brosse à poils souples.

Autre Méthode pour les Taches Difficiles
1.	� Frottez délicatement la zone tachée à l’aide d’un 

linge doux et d’alcool à friction. 

2.	� Rincez la zone soigneusement à l’aide d’un 
linge doux et humecté d’eau propre. Asséchez 
complètement.

ATTENTION : avant d’utiliser un produit de nettoyage, 
faites-en d’abord l’essai sur une zone moins visible de 
l’appareil afin de vous assurer que le produit n’en-
dommage pas le matériau. Suivez les instructions 
et les consignes de sécurité du fabricant de chaque 
produit de nettoyage utilisé. FreeMotion Fitness et ses 
distributeurs ne peuvent être tenus responsables des 
dommages ou des blessures résultant de l’utilisation 
ou de la mauvaise utilisation de produits de nettoyage. 
IMPORTANT : n’utilisez pas de produits de nettoyage 
abrasifs, car ils risquent de rayer l’appareil de muscu-
lation. Les nettoyants puissants et les produits abrasifs 
peuvent endommager les autocollants ; faites attention 
en nettoyant autour des autocollants. N’utilisez pas de 

dissolvants comme les diluants à peinture, le kéro-
sène, l’essence ou des liquides similaires.

ENTRETIEN HEBDOMADAIRE

Visserie 
�Vérifiez tous les écrous et les boulons, et resser-
rez-les au besoin. IMPORTANT : tous les coussins 
FREEMOTION sont composés de supports en contre-
plaqué dense munis d’écrous encastrés qui sont 
utilisés pour fixer les coussins à l’appareil de muscu-
lation. Comme les écrous encastrés sont maintenus 
par le contreplaqué, ils ne peuvent résister au même 
couple que les écrous ordinaires. Pour serrer les bou-
lons ou les vis qui attachent un coussin, ne les tournez 
que jusqu’à ce que le coussin ne bouge plus ou qu’il 
semble fixe. Un serrage excessif risque d’arracher les 
écrous encastrés du contreplaqué et rendre impossible 
tout retrait futur du coussin.

Câbles 
1.	� Vérifiez que chaque câble est correctement tendu 

(voir RÉGLAGE DES CÂBLES à la page 7).

2.	� Vérifiez toute la longueur de chaque câble en 
effectuant lentement un mouvement sur l’appareil ; 
inspectez le câble exposé à l’extérieur de l’appareil 
et le câble à l’intérieur de la tour. Passez vos doigts 
le long du câble en portant une attention particu-
lière aux plis et aux points de fixation. Vérifiez si les 
conditions suivantes sont présentes, ce qui indique 
qu’un câble est usé et doit être remplacé :

	 A. �déchirure ou fente dans la gaine qui expose le 
câble

	 B. câble vrillé ou fortement plié
	 C. gaine enroulée ou torsadée
	 D. �gaine de câble étirée affichant une section 

transversale amincissante

A

B

D

C
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Brides de Câble
Vérifiez que les câbles ne frottent pas contre les brides 
de câble et qu’ils maintiennent bien les câbles dans les 
gorges des poulies. Si une bride de câble est mal ali-
gnée, desserrez légèrement le boulon, rajustez la bride 
de câble selon le besoin, puis resserrez le boulon.

LUBRIFIER LES GUIDES DE POIDS
 
Nettoyez et lubrifiez entièrement chaque guide de 
poids en l’essuyant avec un linge doux et un peu 
d’huile moteur légère (de type 10W-40 ou 10W-30). 
N’appliquez qu’une fine couche d’huile sur toute la lon-
gueur du guide de poids. N’utilisez aucun lubrifiant à 
base de TEFLON®.

RÉGLAGE DES CÂBLES

Pour que l’appareil de musculation fonctionne comme 
prévu, les câbles doivent être correctement tendus. 
Vérifiez la tension des câbles en tirant d’abord la 
goupille de poids et en l’enfonçant au bas de la pile de 
poids ; n’introduisez pas la goupille de poids dans 
une plaque de poids. Ensuite, élevez et abaissez 
lentement le curseur de poids en effectuant un mouve-
ment. Le curseur de poids devrait se poser tout juste 
sur le dessus de la plaque de poids supérieure une fois 
le mouvement achevé.

Si les câbles sont trop tendus, le curseur de poids ne 
se posera pas sur le poids supérieur, et il sera difficile 
d’introduire la goupille de poids dans les plaques de 
poids. 

Si les câbles ne sont pas assez tendus, le curseur de 
poids ne s’élèvera pas dès le début du mouvement. 
Idéalement, le câble ne devrait pas bouger plus d’un 
demi-pouce (1,3 cm) de la position de repos avant que 
le curseur de poids s’élève.

Si un câble est trop tendu ou trop mou, réglez-le 
comme décrit dans les étapes suivantes.

Réglage des Poulies du Curseur de Poids
Outils nécessaires : une clé hexagonale de 5/16", une 
clé ouverte de 9/16"

1.	� Retirez le panneau d’accès en tirant sa partie 
inférieure, puis en le glissant vers le haut jusqu’à 
dégager les deux ensembles de languettes.

2.	� Desserrez l’écrou de verrouillage qui fixe la poulie 
au support du curseur de poids voulu. 

3.	� Si le câble doit être moins tendu, déplacez la poulie 
vers le haut. Si le câble doit être moins tendu, 
déplacez la poulie vers le bas.

4.	� Assurez-vous que les brides de câble sont cor-
rectement orientées (voir BRIDES DE CÂBLE 
à gauche), puis resserrez l’écrou maintenant la 
poulie dans le support.

5.	� Vérifiez la tension du câble comme décrit ci-des-
sus, puis rajustez-la selon le besoin.

6.	� Effectuez lentement un mouvement avec une 
charge légère et demandez à une autre personne 
de vérifier que le câble ne sort pas d’une poulie et 
qu'il ne frotte pas contre une bride de câble.

7.	� Réinstallez le panneau d’accès.

Poulie
Fente

Alignement Approprié

Alignement InappropriéFrottement Frottement

Désalignement

Brides Brides

CâbleCâble

Poulie
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AUTRES RÉGLAGES

Réglage d’Embout de la Poignée
Outils nécessaires : une clé hexagonale de 1/8", une 
pince coupe-câble, une clé dynamométrique, un cou-
teau tout-usage

Remarque : n’effectuez ce réglage que si une poulie 
d’un curseur de poids est complètement réglée au bas 
de la fente du support et que le câble doit être tendu 
davantage. 

Remarque : ce réglage sert uniquement à tendre un 
câble, puisqu’il consiste à réduire sa longueur. Une 
seule des extrémités du câble doit être raccourcie.

1.	� Pour détendre le câble, retirez la goupille de poids, 
tirez l’une des poignées pour l’écarter de 15 à 
20 centimètres, puis introduisez la goupille de 
poids dans la troisième plaque de poids et dans le 
tube au bas du curseur de poids.

2.	� Poussez l’arrêt de câble en caoutchouc noir hors 
du verrou de câble en aluminium et élevez l’arrêt 
de quelques centimètres.

3.	� Dévissez les quatre vis de blocage dans le verrou 
de câble et dégagez le câble.

4.	� Retranchez 2,5 centimètres de l’extrémité du câble 
à l’aide d’une pince coupe-câble. Remarque : 
l’utilisation d’autres outils risque d’aplatir ou 
d’effilocher le câble au point de compliquer la 
réintroduction du câble dans l’orifice du verrou 
de câble.

5.	� Retranchez 2,5 cm de la gaine de câble noire de 
l’extrémité du câble.

6.	� Réintroduisez le câble et la gaine dans le verrou 
de câble de manière à introduire toute la portion 
dénudée du câble dans l’orifice.

7.	� Resserrez les quatre vis de blocage dans les 
orifices filetés. Vissez les vis de blocage uniformé-
ment jusqu’à ce qu’elles touchent le câble. Serrez 
ensuite chaque vis de blocage à tour de rôle de 1/4 
de tour jusqu’à appliquer à chacune un couple de 
85 pouces-livre (9,6 newtons-mètre).

8.	� Faites glisser l’arrêt de câble en caoutchouc sur 
le verrou de câble, retirez la goupille de poids et 
abaissez ensuite la poignée. 

9.	� Vérifiez que le câble est bien tendu, comme décrit 
dans la section RÉGLAGE DES CÂBLES à la page 
9.

Bouton de Réglage

Si un bouton de réglage est difficile à tourner, il 
devra être lubrifié de nouveau. Détachez le bouton 
et appliquez une fine couche de lubrifiant au lithium. 
Réinstallez le bouton comme indiqué au schéma. 

Si le bouton de réglage ne fonctionne toujours pas 
correctement, le remplacement du ressort pourrait être 
nécessaire. Pour commander un nouveau ressort, 
référez-vous à la couverture arrière du manuel.

Arrêt de Câble

Câble

Verrou de 
Câble

Vis de 
Blocage

Vis de 
Blocage

Schéma du Bouton de Réglage

Goupille de 
Réglage

Ressort Logement
Bouton
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ENTRETIEN DE LA PILE DE POIDS

L’entretien d’une pile de poids comprend le rempla-
cement des bagues à l’intérieur du curseur de poids. 
Pour commander ces pièces, référez-vous à la sec-
tion COMMENT CONTACTER LE SERVICE À LA 
CLIENTÈLE sur la couverture arrière du manuel.

1.	� Retirez le panneau d’accès en tirant sa partie 
inférieure, puis en le glissant vers le haut jusqu’à 
dégager les deux ensembles de languettes.

2.	� Desserrez le boulon supérieur ou les écrous de 
chaque guide de poids. Retirez les boulons ou les 
écrous et laissez les guides de poids s’abaisser au 
sol.

3.	� Déboulonnez la poulie du curseur de poids à l’aide 
d’une clé hexagonale de 5/16" et d’une clé ouverte 
de 9/16". Vous pourrez ainsi remplacer plus facile-
ment les bagues des guides de poids.

4.	� Faites glisser le curseur de poids vers le haut et 
hors des guides de poids. Remarque : tirez les 
guides de poids vers l’arrière de l’appareil pour 
avoir plus d’espace de manœuvre. 

5.	� Dévissez et retirez les deux bagues de guide de 
poids du curseur de poids. Jetez les bagues de 
guide de poids tout juste retirées.

6.	� Vissez deux nouvelles bagues des guides de poids 
dans le curseur de poids. 

7.	� Nettoyez et lubrifiez entièrement les guides de 
poids en les essuyant avec un linge doux et un peu 
d’huile moteur légère de type 10W-40 ou 10W-30. 
N’appliquez qu’une fine couche d’huile sur toute la 
longueur. Reportez-vous à la section LUBRIFIER 
LES GUIDES DE POIDS page 10.

8.	� Remettez en place le curseur de poids sur les 
guides de poids. Réinstallez la poulie, le câble et 
les brides de câble.

9.	� Replacez les guides de poids en haut de la tour.

10.	�Tirez la goupille de poids et faites-la glisser 
jusqu’au bas de la pile de poids n’introduisez 
pas la goupille de poids dans une plaque de 
poids. Ensuite, tirez la poignée, ce qui soulèvera le 
curseur de poids jusqu’en haut. Laissez la poignée 
revenir lentement à la position de repos. 

	� Si le curseur de poids se coince toujours, desser-
rez l’un des boulons ou écrous du guide de poids. 
Élevez de nouveau le curseur de poids jusqu’en 
haut. Resserrez le boulon ou l’écrou du guide de 
poids. Vérifiez à nouveau la course complète et 
réglez les guides de poids si nécessaire.

11.	�� Effectuez lentement un mouvement et demandez à 
une autre personne de vérifier que le câble ne sort 
pas d’une poulie et qu’il ne frotte pas contre une 
bride de câble.

12.	Réinstallez le panneau d’accès.
Bagues de 

Guide de Poids
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SCHÉMA DE CÂBLAGE
Le schéma de câblage indique l’acheminement approprié des câbles. Consultez le schéma pour vérifier que les 
câbles et les arrêts de câble ont été correctement assemblés. Si les câbles ne sont pas correctement acheminés, 
l’appareil de musculation ne fonctionnera pas de façon appropriée, ce qui risque de l’endommager. Les numéros 
indiquent l’acheminement approprié des câbles. Veillez à ce que les brides de câble ne touchent pas et ne 
coincent pas les câbles.

2

1 2

2
2

1

3

3

4

4

5

5

6

6

7

7

8
10

8

9

10

9
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	 Nº	 Qté	 Description 	 Nº	 Qté	 Description

Remarque : les caractéristiques sont indiquées sous réserve de modifications sans préavis. Pour commander des 
pièces de rechange, référez-vous à la couverture arrière du manuel. *Ces pièces ne sont pas illustrées. 

	 1	 1	 Tour
	 2	 1	 Boîtier Arrière
	 3	 1	 Stabilisateur Droit
	 4	 1	 Stabilisateur Gauche
	 5	 1	 Bras Droit
	 6	 1	 Bras Gauche
	 7	 2	 Contrepoids
	 8	 2	 Palette de Poulie A
	 9	 1	 Support du Bras Droit
	 10	 1	 Support du Bras Gauche
	 11	 4	 Vis à Tête Plate #10 x 1/2"
	 12	 1	 Boîtier de Câble Gauche
	 13	 42	 Plaque de Poids
	 14	 1	 Curseur de Poids Gauche
	 15	 2	 Boîtier du Bras
	 16	 1	 Boîtier du Stabilisateur Gauche
	 17	 1	 Curseur de Poids Droit
	 18	 1	 Boîtier Inférieur
	 19	 4	 Pied
	 20	 1	 Guidon
	 21	 4	 Guide-Poids
	 22	 4	 Amortisseur de Poids
	 23	 8	 Butée
	 24	 2	 Poignée du Levier
	 25	 2	 Levier
	 26	 2	 Tourillon
	 27	 18	 Poulie
	 28	 2	 Anneau de Retenue
	 29	 2	 Goupille du Sélecteur
	 30	 4	 Ressort
	 31	 8	 Roulement de la Poulie du Pivot
	 32	 2	 Boulon de 3/8" x 2 1/4"
	 33	 4	 Rondelle Crantée
	 34	 2	 Goupille de Poids
	 35	 8	 Vis en Bouton de 3/8" x 1/2"
	 36	 4	 Vis à Douille de 3/8" x 4 1/2"
	 37	 4	 Boulon de 3/8" x 1 3/4"
	 38	 6	 Boulon de 3/8" x 2"
	 39	 2	 Support de Poulie
	 40	 4	 Bague de 3/4"
	 41	 8	 Vis à Douille de 1/2" x 1"
	 42	 4	 Boulon à Épaulement de 3/4" x 1/2"
	 43	 2	 Câble
	 44	 2	 Arrêt de Câble
	 45	 8	 Vis d’Ancrage de 1/4" x 3/8"
	 46	 2	 Verrou de Câble
	 47	 2	 Indicateur
	 48	 1	 Plaque de Pivot Supérieure Gauche
	 49	 1	 Plaque de Pivot Inférieure Gauche
	 50	 1	 Plaque de Pivot Supérieure Droite
	 51	 1	 Plaque de Pivot Inférieure Droite
	 52	 4	 Embout du Stabilisateur

	 53	 2	 Rondelle en Acier de 1"
	 54	 2	 Localisateur
	 55	 1	 Boîtier de la Tour
	 56	 9	 Vis en Bouton de 1/4" x 3/8"
	 57	 2	 Vis à Épaulement de 3/8" x 1/2"
	 58	 1	 Boîtier du Guidon
	 59	 4	 Vis à Douille de 5/16" x 5/8"
	 60	 4	 Vis à Douille de 1/4" x 3/4"
	 61	 2	 Support de Réglage Horizontal
	 62	 2	 Rondelle Ondulée de 1"
	 63	 8	� Vis à Tête Cylindrique du 

Stabilisateur
	 64	 1	 Boîtier de Câble Droit
	 65	 2	 Goupille à Bille
	 66	 2	 Ruban Magnétique Long
	 67	 2	 Ruban Magnétique Court
	 68	 4	 Bague du Guide de Poids
	 69	 2	 Vis #10 x 1/2"
	 70	 4	 Contre-Écrou de 3/8"
	 71	 2 	� Boîtier de la Goupille de 

Dégagement
	 72	 12	 Bride de Câble
	 73	 16	 Écrou de Verrouillage de 3/8"
	 74	 8	 Vis en Bouton de 1/4" x 5/8"
	 75	 2	 Poignée
	 76	 2	 Serre-Câble
	 77	 1	 Sangle pour Chevilles
	 78	 4	 Vis à Tête Plate #8 x 1"
	 79	 8	 Vis à Douille de 3/8" x 3/4"
	 80	 2	 Goupille de Dégagement
	 81	 2	 Rondelle de 5/16"
	 82	 8	 Rondelle de Verrouillage de 5/8"
	 83	 2	 Bague d’Espacement du Boîtier
	 84	 8	 Contre-Écrou de 5/8"
	 85	 4	 Vis d’Ancrage de 5/16" x 5/8"
	 86	 16	 Écrou de Verrouillage de 1/2"
	 87	 2	 Bouton
	 88	 4	 Boulon de 3/8" x 1"
	 89	 4	 Vis à Tête Bombée #8 x 1"
	 90	 16	� Boulon à Douille à Tête Hexagonale 

de 1/2" x 1 1/2"
	 91	 6	 Boulon en Bouton de 3/8" x 1 1/2"
	 92	 6	 Écrou de Saisie de 3/8"
	 93	 4	 Rondelle en Nylon de 1"
	 94	 2	 Bride de Câble Double
	 95	 8	 Écrou à Agrafe de 1/4"
	 96	 1	 Fixation de Crochet
	 97	 1	 Fixation de Boucle
	 98	 2	 Palette de Poulie B
	 99	 4	 Plaque de Poids d’Extrémité
	 100	 1	 Boîtier du Stabilisateur Droit
	 *	 –	 Manuel de l’Utilisateur

LISTE DES PIÈCES Modèle Nº F630.0 R1116A
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COMMENT CONTACTER LE SERVICE À LA CLIENTÈLE
Si vous avez des questions après avoir lu ce manuel, ou si des pièces sont endommagées ou manquantes, 
veuillez contacter notre Service à la Clientèle à l’adresse ou au numéro de téléphone ci-dessous. Veuillez notez 
le numéro du modèle, le numéro de série et le nom de l’appareil (voir la page de couverture de ce manuel) 
avant de contacter le Service à la Clientèle. Si vous commandez des pièces de rechange, veuillez noter le 
numéro de la pièce et la description de chaque pièce (voir la LISTE DES PIÈCES et le SCHÉMA DÉTAILLÉ 
à la fin de ce manuel).

Dans les États-Unis et Canada
Appelez : 1-800-201-2109, Lun.–Ven. 6 a.m.–6 p.m. TM
Courriel : customercare@freemotionfitness.com 
Écrivez : 
FreeMotion Fitness
1500 South 1000 West
Logan, UT 84321-9813
États-Unis

Hors des États-Unis et Canada
Appelez : 001-800-527-5417 ou 001-435-786-3521
Lun.–Ven. 6 a.m.–3 p.m. TM
Courriel : intlcustomercare@freemotionfitness.com

GARANTIE LIMITÉE

ÉTENDUE ET DURÉE DE LA GARANTIE
FreeMotion Fitness garantit cet appareil contre tout défaut 
de fabrication et de matériaux sous des conditions normales 
d’utilisation. Les pièces et la main d’œuvre sont garanties 
pendant un (1) an, sauf mention différente sur la facture. 

La garantie commence à la date d’achat de l’appareil, justifiée 
par un ticket de caisse. Toutes les pièces réparées ou rem-
placées durant la période de garantie seront garanties pour la 
durée de la garantie d’origine. 

CONDITIONS ET LIMITATIONS
La garantie sera annulée dans les cas suivants :
1. �La garantie est valable uniquement lors du premier achat et 

n’est pas transférable aux propriétaires suivants.
2. �La garantie sur la main d’œuvre s’applique uniquement aux 

appareils vendus aux États-Unis et au Canada. Contactez 
votre vendeur autorisé FreeMotion Fitness pour obtenir des 
détails sur la garantie sur la main d’oeuvre applicable dans 
votre pays.

3. �Toute mauvaise utilisation, abus ou réparation 
non-autorisée.

4. �Les utilisateurs dont le poids est supérieur au poids maxi-
mal indiqué dans le manuel.

5. �Tout dommage causé par le déplacement ou un mauvais 
entreposage de l’appareil, ce qui comprend déplacer ou 
entreposer l’appareil sur son côté.

6. �L’utilisation ou l’entreposage de l’appareil à l’extérieur ou 
dans un environnement humide, dont tout emplacement à 
proximité d’un spa ou d’une piscine.

7. �Tout dommage causé par une mauvaise installation élec-
trique ou un courant électrique insuffisant. Remarque : cet 
appareil n’est peut-être pas électrique.

Cette garantie ne couvre pas les cas suivants :
1. �Les pièces cosmétiques comme les poignées, autocollants 

ou étiquettes.

2. �La prise en charge et la livraison, ou les frais de transport, 
en rapport avec une réparation.

3. �Tout problème résultant d’un mauvais assemblage ou 
livraison.

QUE FAIRE SI UNE RÉPARATION EST NÉCESSAIRE
FreeMotion Fitness garantit que les réparations seront 
obtenues en contactant le vendeur autorisé qui vous a vendu 
l’appareil. Assurez-vous de garder votre ticket de caisse et 
les informations du numéro de série. Si cet appareil nécessite 
une réparation couverte par les termes de la présente garan-
tie, FreeMotion Fitness s’engage à fournir, à sa discrétion, un 
service de réparation, un remplacement ou un rembourse-
ment du montant de l’achat. FreeMotion Fitness rembourse 
les fournisseurs de service pour les frais de déplacement 
dans leur zone de service. Vous pourriez être facturé pour les 
déplacements en dehors de cette zone de service. 

FreeMotion Fitness n’est pas responsable des dommages 
indirects résultants de ou en rapport avec l’utilisation de 
l’appareil ; ou des dommages résultants d’une perte finan-
cière, perte de bien, perte de revenues ou de profits, perte 
de jouissance ou d’utilisation ; ou des frais d’enlèvement ou 
d’installation ; ou tout autre dommage indirect. Certaines 
régions ne permettent pas l’exclusion ou la limitation des dom-
mages indirects. Par conséquent, les limitations mentionnées 
ci-dessus peuvent ne pas vous concerner. Cette garantie vous 
donne des droits spécifiques et vous pouvez avoir d’autres 
droits qui varient d’une région à l’autre. 

POUR CONTACTER FREEMOTION FITNESS
Voir la section COMMENT CONTACTER LE SERVICE À LA 
CLIENTÈLE ci-dessus.
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